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Dalipal Holdings Limited (“the Company”) understands that protecting the

environment and natural resources is an important responsibility of global enterprises
and protects the ecological environment and natural resources to the maximum extent
in the operation process to ensure the sustainable development of future generations.

We are commiitted to:
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Strictly abide by the relevant laws and regulations on biodiversity protection,

such as the Environmental Protection Law of the People's Republic of China ( {H4&
N ERILAIE R :) ) |, the Wetland Protection Law of the People's Republic of
China ( (H e N R SL AT E IR H# PR 375 ) ) , the Forest Law of the People's
Republic of China ( {4 N R ILFEH KAL) D |, and the Regulations of the
People's Republic of China on Nature Reserves ( {4 N LA [E H A LRI X 2%
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Strictly abide by the relevant management regulations on ecologically sensitive
areas, and the site selection of projects is far away from the ecological protection red
line, nature reserves, special reserves and other environmentally sensitive areas to

protect endangered species and wildlife;
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Before the construction of the project, environmental impact assessments shall be

conducted in accordance with the requirements of laws and regulations to assess the
impact of the construction project on biodiversity and local communities.
Construction can only begin after the assessment and environmental impact
assessment approval. After the construction of the project is completed, the surface

and soil shall be restored in time to reduce the impact of soil erosion;
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Entrust a professional team to regularly evaluate the Company's natural resources
such as soil and air environment to maintain the balance, integrity and stability of the

ecosystem;
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Promote the use of renewable energy, and integrate natural resource conservation,
green and low-carbon development concepts and initiatives into the Company's

business operations;
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Take effective measures to control soil erosion and avoid deforestation;
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Actively participate in public welfare projects such as biodiversity protection and
afforestation with stakeholders. Actively adopt greening measures such as tree

planting and turf planting in the factory area to reduce the time of bare land.
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We also expect suppliers and other partners to strictly implement biodiversity

protection measures, actively carry out biodiversity protection, and reduce the impact

of production and operation on the ecological environment.
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